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ABSTRAK

Penelitian ini bertujuan mendeskripsikan teknik penerjemahan serta kesepadanan
onomatope yang terdapat dalam novel Jisatsu Yoteibi karya Akiyoshi Rikako dan
terjemahannya Scheduled Suicide Day oleh Andry Setiawan. Penelitian ini
menggunakan pendekatan kualitatif dengan metode simak dan teknik catat.
Sumber data adalah novel berbahasa Jepang Jisatsu Yoteibi dan novel terjemahan
berbahasa Indonesia Scheduled Suicide Day. Data onomatope dibatasi pada Bab I
novel dan dianalisis menggunakan teori penerjemahan yang diklasifikasikan oleh
Hartono (2017), yang mengadaptasi teknik-teknik penerjemahan dari Molina dan
Albir (2002), Hatim dan Munday (2004), serta Bosco (2008).), teori kesepadanan
Nida (2004), dan teori tingkat kesepadanan Baker (2011). Hasil penelitian
menunjukkan bahwa terdapat 69 data onomatope yang ditemukan. Dari sisi teknik
penerjemahan, penerjemah menggunakan tujuh teknik, yaitu kesepadanan lazim
(25 data), modulasi (24 data), reduksi (9 data), deskripsi (6 data), kreasi diskursif
(3 data), serta transposisi dan partikularisasi, (masing-masing 1 data). Teknik yang
paling dominan adalah kesepadanan lazim dan modulasi. Dari sisi kesepadanan
menurut Nida, sebanyak 67 data mencapai kesepadanan dinamis dan 2 data
mencapai  kesepadanan formal, yang menunjukkan penerjemah lebih
mengutamakan efek dan kealamiahan dibandingkan kesetaraan bentuk. Dari sisi
tingkat kesepadanan menurut Baker, 59 data mencapai kesepadanan tingkat kata
dan 10 data mencapai kesepadanan di atas tingkat kata, yang mengindikasikan
bahwa sistem leksikal bahasa Indonesia memiliki padanan yang memadai untuk
sebagian besar onomatope. Simpulan penelitian ini adalah penerjemahan
onomatope dalam novel Scheduled Suicide Day lebih mengutamakan kealamiahan
dan keterbacaan teks sasaran dengan dominasi teknik kesepadanan lazim dan
modulasi, serta mencapai kesepadanan dinamis dan kesepadanan tingkat kata pada
mayoritas data.

Kata kunci: onomatope, teknik penerjemahan, kesepadanan penerjemahan, novel
Jisatsu Yoteibi, Scheduled Suicide Day

X1v



ABSTRACT

This study aims to describe the translation techniques and equivalence of
onomatopoeia found in the novel Jisatsu Yoteibi by Akiyoshi Rikako and its
Indonesian translation Scheduled Suicide Day by Andry Setiawan. This research
employs a qualitative approach using the observation method and note-taking
technique. The data sources are the Japanese novel Jisatsu Yoteibi and its
Indonesian translation Scheduled Suicide Day. The onomatopoeia data are
limited to Chapter I of the novel and analyzed using translation techniques theory
as classified by Hartono (2017), who adapted translation techniques from Molina
and Albir (2002), Hatim and Munday (2004), and Bosco (2008)., Nida's (2004)
equivalence theory, and Baker's (2011) levels of equivalence theory. The results
show that 69 onomatopoeia data were identified. In terms of translation
techniques, the translator used seventh techniques: established equivalence (25
data), modulation (24 data), reduction (9 data), description (6 data), discursive
creation (3 data), as well as transposition and particularization, (1 data each).
The most dominant techniques are established equivalence and modulation. In
terms of Nida's equivalence, 67 data achieve dynamic equivalence and 2 data
achieve formal equivalence, indicating that the translator prioritizes naturalness
and effect over formal correspondence. In terms of Baker's levels of equivalence,
59 data achieve word-level equivalence and 10 data achieve above-word-level
equivalence, indicating that the Indonesian lexical system provides adequate
equivalents for most onomatopoeia. This study concludes that the translation of
onomatopoeia in the novel Scheduled Suicide Day prioritizes naturalness and
readability of the target text, with the dominance of established equivalence and
modulation techniques, and achieves dynamic equivalence and word-level
equivalence in the majority of data.

Keywords: onomatopoeia, translation technique, translation equivalence, Jisatsu
Yoteibi novel, Scheduled Suicide Day
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